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Қы тай тілі диа лек тілері нің  
пай да болу ас пек тілері

Ма қа ла да қы тай ті лі диа лек ті ле рі нің пай да бо лу се беп те рі қа рас
ты рыл ған. Қы тай ті лін де диа лек ті лер – кө не диа лек ті лер де сөй лейт ін
дер мен бай ла ныс ор на ту ар қы лы жә не кө не диа лек ті лер де сөй лей 
т ін дер дің көр ші ел дер мен бай ла ныс ор на туы не гі зін де пай да бол ған.

Кө не, ор та жә не қа зір гі ке зең де гі қы тай ті лі диа лек ті ле рі нің жағ
да йына да шо лу жа са лын ған.

Тү йін  сөз дер: диа лек ті, пу тун хуа, фо не ти ка лық нор ма, клас си ка
лық ке зең, бай хуа, вэньян.

Anipina А.K., Saparbayeva N.B.

Aspects of the emergence of 
chinese dialects

This article discusses the way the emergence of dialects of Chinese.
Chinese dialects originated by talking with native ancient dialects and 
through negotiations with neighboring countries. We consider the situa
tion of dialects in the antiquity, in the middle and in the modern period.
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Ас пек ты воз никнове ния  
диа лек тов ки тай ского языка

В этой статье расс мат ри вают ся пу ти воз ник но ве ния диа лек тов 
ки тай ско го язы ка. Диа лек ты ки тай ско го язы ка воз ник ли в результате 
общения с но си те ля ми древ них диа лек тов и че рез пе ре го во ры с со
сед ни ми ст ра на ми. Изучается по ло же ние диа лек тов в древ нос ти, в 
среед нем и в сов ре мен ном пе ри оде.

Клю че вые сло ва: диа лект, пу тун хуа, фо не ти чес кая нор ма, клас
си чес кий пе ри од, бай хуа, вэньян.
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Қа зір гі қы тай ті лі нің линг вис ти ка лық жағ дайы ның кө рі ні сі – 
диа лек ті лер. ҚХР ұлт тық тіл ді ауызе кі сөй леу дің не гіз гі құ ра лы 
ре тін де са на ға ны мен, жа ңа диа лек ті лер дің по зи циясы өз гер мей 
ке ле ді. Ол де ге ні міз – қа ра пайым ха лық тың 80%-ы диа лек ті лер-
де сөй лей ді, тер ри то рияның кей бір бө лі гі диа лек тіара лық бай-
ла ныс жа сай ды. 

Диа лек ті лер қы тай ті лін де екі не гіз гі линг вис ти ка лық емес 
фак тор лар әсе рі нен пай да бол ған: 

‒ кө не диа лек ті лер де сөй лейт ін дер мен бай ла ныс ор на ту ар-
қы лы;

‒ кө не диа лек ті лер де сөй лейт ін дер дің көр ші ел дер мен бай-
ла ныс ор на туы;

Жал пы клас си фи ка ция лау да сол түс тік пен оң түс тік диа-
лек ті лер зо на сы көз ге тү се ді. Қы тай дың сол түс тік жә не оң түс-
тік бө лі гі нің та ри хи жағ дайы әр түр лі бол ды. Сол түс тік Қы тай 
буыр қан ған та ри хи оқи ға лар ға то лы бол ды, ал оң түс тік «ты-
ныш ай мақ» бол ған. Осы ған бай ла ныс ты Қы тай дың оң түс ті гі 
мен сол түс ті гін де линг вис ти ка лық жағ дай әр түр лі бол ды. Сол-
түс тік те гі саяси жағ дай лар диа лек ті лер дің көп теп ен уіне ық пал 
ет ті, ал геог ра фия лық жа ғы нан бөл шек тен ген оң түс тік те тұ рақ-
ты сөй ле су, қа рым-қа ты нас жа сау бол ма ды. 

Қы тай ті лі (中文 не ме се 汉语) қы тай-ти бет от ба сы на жа та-
ды, ол ҚХР-ның, Тай вань мен Син га пур дың не гіз гі ті лі бо лып 
са на ла ды. Ол тіл де 1 мл рд ас там адам сөй лей ді. 900 млн адам ға 
бұл тіл ‒ ана ті лі бо лып са на ла ды [1].

Қы тай ті лі ‒ БҰҰ-ң 6 рес ми жә не жұ мыс тіл де рі нің бі рі бо-
лып са на ла ды. Та ри хи жа ғы нан алып қа ра сақ, бұл тіл – хань 
ұл ты ның ті лі, ол ұлт ҚХР-ң ұлт та ры ның құ ра мын да бар. Со ны-
мен қа тар, 10 млн жуық қы тай лық тар өз тіл де рін сақ тап, оң түс-
тік-шы ғыс Азия ның бар лық жер ле рін де өмір сү ріп жа тыр (Син-
га пур да 75% ха лық).

Қа зір гі қы тай ті лін де 9 диа лек ті лі топ бар. 6 топ жа ға лауда-
ғы жә не ор та лық ау дан дар да ор на лас қан: 

У диа лек ті сі (吴) – Шан хай жә не нин бо қа ла ла рын да;
Сол түс тік минь диа лек ті ле рі (北) – Фуч жоу қа ла сын да;
Оң түс тік минь диа лек ті сі (闽) – Ся мынь (Амой), Шань тоу 

(Сва тоу) жә не Тай вань да.
Хак ка диа лек ті сі (客家) – Мэй сянь қа ла сын да, Гуан дунь 
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про вин циясы ның сол түс тік-шы ғы сын да жә не 
Цзянь си про вин циясы ның оң түс ті гін де. 

Кан тон диа лек ті сі (赣) – Гуан дун про вин-
циясы ның ор та лық жә не шы ғыс бө лі гі мен Гу-
анчжоу про вин ция сын да.

Сянь диа лек ті сі (湘) – Ху нань про вин циа сын да. 
Бұл 6 диа лек ті лі топ Қы тай тер ри то риясы-

ның 1/4 бө лі гі не та ра ған, бұл диа лек ті лер де қы-
тай ті лін де сөй лейт ін ха лық тың 1/3-і сөй лей ді. 
Сол түс тік диа лек ті нің бас қа диа лек ті лер ден 
айыр ма шы лы ғы – ни дер ланд ті лі нің ағыл шын 
ті лі нен не ме се итальян ті лі нің фран цуз ті лі нен 
айыр ма шы лы ғын дай [2].

Со ны мен қа тар, сол түс тік диа лек ті лер дің 3 
то бы бар (ба тыс тық дәс түр бо йын ша ман да рин 
деп ата ла ды), сол түс тік – Пе кин диа лек ті сі қо-
сыл ған, со ны мен бір ге оң түс тік жә не ор та лық, 
Нан кин мен Чун цин қа ла ла рын да сөй лей ді. Бұл 
топ тар – ағыл шын ті лі нің Аме ри ка мен Авс тра-
лияда ғы ерек ше лік те рі се кіл ді, сон дық тан тү-
сі нік ті. Жал пы ға ор тақ нор ма тив ті қы тай ті лі 
не ме се жал пыұлт тық тіл – пу тун хуа, Пе кин диа-
лек ті сі не гі зін де құ рыл ған [3]. 

Пу тун хуа – ор тақ тіл, Қы тай дың мем ле кет-
тік ті лі, қы тай дың қо ғам дық-саяси, көр кем, ғы-
лы ми әде биеті нің ті лі. Пу тун хуа – қы тай хал-
қы ның жал пы рес ми ті лі, мек теп тер де, жо ға ры 
оқу орын да рын да, тіп ті жұ мыс қа ор на ла су үшін 
қы тай лық тар өз де рі пу тун хуа дан ем ти хан тап-
сы ра ды, қы тай лық тар ше тел дік тер мен осы пу-
тун хуада сөй ле се ді, сон дық тан әр қы тай лық пу-
тун хуа дан сау ат ты бо луы ке рек.

Диа лек ті лер фо не ти ка лық жа ғы нан (бұл диа-
лек ті лер ара сын да ғы қа рым-қа ты нас ты қиын да-
та ды, бі рақ диа лек ті лер бір дей ды быс тық ұқ сас-
тық тар ие лен ген), лек си ка лық, грам ма ти ка лық 
жа ғы нан ерек ше ле не ді, бі рақ олар дың грам ма-
ти ка лық не гі зі мен сөз дік құ ра мы бір дей. Әр түр-
лі диа лек ті лер де сөй лейт ін дер дің сөй леу құ ра лы 
– нор ма тив ті қы тай ті лі бо лып та бы ла ды, оны 
Қы тай да – пу тун хуа деп атай ды (普通话), Син-
га пур да – хуаюй (华语), Гон конг пен Тай вань да 
– гоюй (国语), олар дың ара сын да кіш ке не фо не-
ти ка лық жа ғы нан ерек ше лік бо ла ды, пу тун хуа 
мен хуаюйде жаз ба тіл де қыс қар ған ие рог лиф-
тер қол да ны ла ды, ал гоюйде – ие рог лиф тер дің 
то лық жаз ба сы қол да ны ла ды. Қа жет жағ дайда 
ие рог лиф ті қа ғаз ға жа зу ар қы лы не ме се қол мен 
ауаға жа зу ар қы лы тү сі ні су ге бо ла ды. Әде би тіл 
– сол түс тік диа лек ті ге сүйене ді. Фо не ти ка лық 
нор ма – Пе кин ды быс та луы (бі рақ Тан ди нас-
тиясы ке зін де, көп те ген клас си ка лық мә тін дер 
пай да бол ған, оның нор ма сы қа зір гі хак ка диа-
лек ті лі то бы на ұқ сас кел ген) [4].

Ор та ке зең де гі қы тай ті лі нің та ри хи да муы. 
Көп те ген жа ңа диа лек ті лер Чаньян қа ла сы ның 
ор та лы ғы нан Қы тай тер ри то риясы ның сол түс-
тік-ба тыс жа ғын да пай да бол ған (қа зір гі Сиянь, 
Шэнь си про вин циясы). Та ри хи қай нар көз де рі 
ре тін де жә не де са лыс тыр ма лы-та ри хи түр де жа-
ңа диа лек ті лер ді зерт теу ар қы лы ор та ке зең де гі 
қы тай ті лі нің фо не ти ка лық жүйесі де таль ді зерт-
тел ді (ба тыс тық қы тайтану ғы лы мын да «Ancient 
Chinese», яғ ни «кө не қы тай лық» де ген тер мин 
Ре сей де қа был да ған тер ми но ло гияға сәй кес кел-
мейді). б.э. 600 ж. Чань ань қа ла сы мә де ни жә не 
саяси ор та лық бол ған дық тан көп те ген ди нас тия-
лар ке зін де бұл ау дан да өмір сү ре тін ха лық тың 
ды быс тауы көп жер ге та ра ды. Сол кез дің өзін-
де ол оң түс тік пен шы ғыс қа та ра ған да, фо не ти-
ка лық жүйе нің қыс қа ры луы жа ғы нан сол түс тік 
диа лек ті лер қат ты өз ге ріс ке ұшы ра ды. Бұ ның өзі 
жа ңа сол түс тік диа лек ті лер дің не лік тен ор та ке-
зең де гі қы тай диа лек ті ле рі нен қа лып қал ған ды-
ғы ның бір се бе бі бо лып та бы ла ды. У жә не Сянь 
диа лек ті ле рі ес кі ини ци ал дар ды сақ тап қал ды: p, 
pʺ, bʺ, t, tʺ, dʺ, k, kʺ, gʺ, ts, tsʺ, dzʺ жә не т.б., ал кан-
тон дық амай жә не хак ка диа лек ті ле рі ес кі буын-
со ңы нан ке ле тін дауыс сыз дар ды сақ тап қал ған, 
-m,-n,-ng,-p,-t,-k. Сон дық тан Тан ди нас тиясы-
ның поэзиясы, мы са лы мы нан дай ав тор лар: Ли 
Бо, Ду Фу шы ғар ма ла ры сол түс тік диа лек ті ден 
гө рі кан тон диа лек ті сі не кө бі рек ұқ сай ды [5].

Ор та ке зең де гі қы тай ті лін де жа ңа ке зең де гі-
дей 4 тон бол ған: ес кі тү зу тон, қа зір гі 1-ші тон, 
ес кі жо ға ры тон – қа зір гі 4-ші тон ға сәй кес; кі ріс 
тон ием ден ген буын дар -p, -t, -k ды быс та ры на бі-
те тін буын дар – қа зір гі тіл де ар найы заң ды лық-
тар ға сүйе ніп кез кел ген 4 тон ды ием де не бе ре ді.

Кө не қы тай ті лі. Клас си ка лық кез де гі тіл. Ба-
тыс тық қы тайтану ғы лы мын да «Archaic Chinesе» 
деп ата ла ды, яғ ни Кон фу ций (б.э.д. 550-480) ке-
зі нен өмір сү ріп ке ле жат қан ар ха ис тік қы тай ті-
лі. Бі рақ бар лы ғы ның бір ұқ сас ты ғы – ұяң-қа таң 
жа бың қы дауыс сыз дар дың – ұяң не ме се қа таң 
жа ғы нан қа ра ма-қай шы лы ғы бол ды: t, tʺ, d, dʺ, 
k, kʺ, g, gʺ жә не буын  со ңы нан ке ле тін дауыс сыз-
дар дың көп те ген түр ле рі бол ды: -p,-t,-k, -m, -n, 
-ng-ға та ғы -в қо сыл ды, та ғы -d, -g, -r қо сыл ды. 
Кей бір буын дар мен ке ле тін дауыс сыз дар бол ды: 
-kl, -gl, -pl, -bl т.б., со ны мен қа тар сөз дер ді тон-
дық топ тар ға бө лу дің бас қа жол да ры пай да бол-
ды [6]. 

Кө не қы тай ті лі не қа быр ға лар жә не сүйек-
тер ден та был ған жә не б.э.д. XІV ғ. жаз ба лар 
жа та ды. Кей бір бел гі лер бұл жа зу лар да зат тар-
ды жә не тү сі нік тер ді бей не леп, пик тог рам ма 
не ме се идеог рам ма бол ға ны мен, көп бел гі лер 
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кө не за ман да нақ ты сөз дер ді жа зу да қол да ныл-
ды. Мы са лы, екі сы зық тан құ рал ған бел гі де 二
сө зі жа зы ла ды, бі рақ 两 емес, де ген мен екеуі де 
«екі ні» біл ді ре ді; ит тің бей не сі кел ті ріл ген бел гі 
犬  сө зін жа зу да қол да ны ла ды, бі рақ 狗 сө зі не 
си но ним емес. 

Ие рог лиф құ ра тын сы зық тар ды жа зу сти лі 
бір қа тар өз ге ріс тер ге ұшы ра ға ны мен (жа зу құ-
ра лы да нә ти же сін де өз гер ді), көп те ген ие рог-
лиф құ ры лы мы Цзинь дәуірі нен (221-206 б.э.д.) 
не гі зін де өз ге ріс тер ге ұшы ра ма ды, б.э.д. ІІІ ға-
сыр дан бас тап ие рог лиф тер қа зір гі кез де гі жа зу-
ға ұқ сай бас та ды. Қа зір де 3 топ қа жат қы зы ла тын 
ие рог лиф тің ал ты ка те го риясы пай да бол ды:

1) пик тог рам ма лар жә не идеог рам ма лар 
(1500 ие рог лиф ша ма сын да). Олар ға кө не қа ра-
пайым бел гі лер жа та ды (мы са лы, 木 «ағаш»;  三 
«үш») са ны мен қа тар құ ра ма бел гі лер, олар обст-
рак ті лі ма ғы на бе ре ді (мы са лы, 汉 «ер адам», 天 
«да ла, өріс» жә не 力 «күш» де ген сөз дер ден құ-
рал ған, ма ғы на сы ер адам да ла да өз кү шін пай-
да ла на ала ды.);

2) фо но идеог рам ма лар (фо ног рам ма лар) қа-
зір гі ирео лиф тер дің көп бө лі гін құ рай ды. Бұ лар 
кілт тер ден тұ ра тын сөз ма ғы на сы не ме се мор фе-
ма ту ра лы тү сі нік бе ре тін қиын бел гі лер, фо не-
тик тер дің айт уын ша, бел гі нің айт уына жа қын.

3) «Кір ме» ие рог лиф тер – түр лі құ ры лым 
бел гі ле рі, ба сын да анық бір сөз ді құ ру ға ар нал-
ған, ке йін  бас қа сөз дер ді жа зу да қол да ныл ған. 

Кө не жә не ор та ке зең де гі қы тай ті лі нің грам-
ма ти ка сы қа зір гі ден көп ерек ше лен бейді, фо-
не ти ка ға қа ра ған да ерек ше лі гі аз. Бір буын ды 
сөз дер ге қа ра ған да көп буын ды сөз дер аз, тіл дің 
өзі кө бі не бір буын ды сөз ден тұр ды. Сөз дер дің 
орын тәр ті бі – іс-қи мыл жә не орын ды біл ді ре тін 
пы сық тауыш тар не гіз гі етіс тік тен ке йін  тұ ра ды, 
ал дын да кел мейді, ал қа зір гі қы тай ті лін де олар 
не гіз гі етіс тік тің ал дын да тұ ра ды. Флек тив ті 
қал дық та ры бі лі не ді: (мы са лы, ngo – «ме ні», ngа 
– «мен, ме ні кі») жә не ды быс тық ауысу лар сөз 
тір ке сін жа сау үшін (мы са лы, кіаn – қа рау, qian – 
кө рі су, көр се ту), бі рақ клас си ка лық ке зең де олар 
же міс ті бол ма ды [7].

Кі тап ті лі – диа лек ті лер бір-бі рі нен ды быс-
та луы жа ғы нан ерек ше лен се де, олар еш қа шан 
әр түр лі тіл бо лып есеп тел ме ген – се бе бі олар да 
ор тақ кі тап ті лі – вэньян бар, ол жа қын күн ге де-
йін  жал ғыз жаз ба тіл фор ма сы боп есеп тел ген. 
Вэньянь не ме се клас си ка лық қы тай ті лі – Қы-
тай да ХХ ға сыр дың ба сы на де йін  қол да ныл ған 
қы тай дың жаз ба ті лі. Ие рог лиф тік жа зу сөз дің 
айтыл уын  емес ма ғы на сын көр се те тін дік тен, 
Вэньянь ес кі қы тай ті лі нің син так сис жә не мор-

фо ло гиялық нор ма ла рын сақ тап қал ды, нә ти же-
сін де ХХ ға сыр да ауызе кі қы тай ті лі – бай хуа дан 
қат ты ерек ше лен ді. Вэньянь өзі нің рес ми мәр-
те бе сін 1919 жыл дың 4 ма мы рын да сту де нт тер 
қоз ға лы сы нан ке йін  жо ғал тып ал ды, қа ты су шы   - 
лар он да Вэньян ді қол да май, бай хуа ті лі не өту ді 
та лап ет ті. Сон да да қа зір гі қы тай ті лін де Вэньян-
нің көп те ген эле ме нт те рі сақ та лып қал ған.

Кі та би ті лі. Ис пан ті лі фран цуз ті лі нен  ай-
тылуы бо йын ша ерек ше лен се, қы тай диа лек-
ті ле рі өз ішін де бір сөз дің бір дә ре же де өз ге ше 
айтылуымен ерек ше ле не ді, алай да олар еш қа-
шан түр лі тіл дер бо лып есеп тел ме ді – бас ты сы 
ор тақ бір кі та би тіл бар, ол Вэньянь деп ата ла-
ды жә не осы уа қыт қа де йін  жал ғыз жаз ба ті лі нің 
жан-жақ ты қол да ныл ғын тү рі бол ды. Ал дын да 
айт ыл ған дай диа лек ті лер бі рін ші ке зек те айты-
луы бо йын ша ерек ше ле не ді, азы рақ лек си ка, ал 
ең кі ші кө лем де грам ма ти ка сы бо йын ша өз ге ше-
ле не ді. Вэньян нің  өзі нің айтылу ере же сі жоқ, 
алай да лек си ка  мен грам ма ти ка бар лық жер де 
ор тақ, бір дей сол үшін Вэньян да мә тін ав то ры 
қай дан еке нін анық тау мүм кін емес, егер де оны 
дауыс тап оқы ма са. Бұл ер те ор та ға сыр да ғы ке-
зең де Еуро па да ұлт тық тіл дер пай да бо ла бас тап, 
алай да ға лым дар ла тын ті лін де жа зу ды жал ғас-
ты рып, әр адам ла тын ша айтылуымен оқып өзі-
нің ті лі не сай сөй ле ген жағ дайды ес ке тү сі ре ді. 
Бі рақ Вэньян ді тек ға лым дар ға на қол дан ба ды, 
ол бас қа ру ор ган да рын да жә не биз нес те, кө бі-
не га зет тер мен кі тап тар да, же ке жаз ба лар да 
қол да ныл ды. ХХ ға сыр дың бі рін ші жар ты сын-
да жаз ба қа ты нас та  «ор тақ тү сі нік ті ті лі» пу-
тун хуа  (оның не гі зін де бай хуа бар – сол түс тік 
диа лек ті лер дің ауызе кі сөй леу ті лін көр се ту ші 
жаз ба ті лі) пай да бол ды, де ген мен Вэньян нің ма-
ңыз ды лы ғы тек ор тақ бір ұлт тық жа зу жүйе сін де 
қол да нуы емес, со ны мен бір ге жал пы әде биет тің 
жиын тық өні мі, лек си ка сы, сти лі не ба ғын са да, 
ав тор дың болуын ан аз өз ге ре ді. Сон дық тан оны 
ие рог лиф сіз жақ са да, ол бү кіл ел үшін ор тақ тіл 
бо лып қа лар еді (әртүр лі айтылуы бо йын ша), де-
ген мен ие рог лиф тік жаз ба, сөз сіз оның бір лі гі нің 
сақ талуына се беп бол ды. Вэньян нің бұл ас пек-
ті сі сауат сыз не ме се со қыр бол жаушы лар мен 
әң гі ме айтушы лар, еш қа шан ие рог лиф оқы ма са 
да, ер кін түр де клас си ка мен ма қал-мә тел дер-
ді Вэньян да жа за жә не оқи ала тын адам сияқ ты 
айта бе ре ді. Мек теп оқу шы ла ры мен сту де нт тер 
Вэньян да шы ғар ма лар жаз ған да, ритм ді та бу 
үшін сөз де рін, сөз тір кес те рін ал дын ала бір не ше 
рет айт ып ала тын, өйт ке ні Вэньян ті лін де  айты-
лу әдіс те рі ритм ге бай ла ныс ты. Вэньян да еш кім 
әң гі ме жүр гіз бей ді (қы сыл ған те лег раф ты стиль 
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Қы тай тілі диа лек тілері нің пай да болу ас пек тілері

ре тін де тү сі нік ті бо луы, омо ним сөз дер айтылу ға 
бо ла тын ие рог лиф пен жа зы луы (ауызе кі) сөй леу 
ті лін бір кел кі ет пей ді) бі рақ оны прак ти ка лық 
мақ сат тар да ке ңі нен қол да на ды. Вэньян нан тү-
бір сөз дер ді қа зір гі өмір дің түр лі сфе ра сы үшін 
тер ми но ло гияны жа сау үшін ала ды жә не дәл 
со лай көп те ген жа ңа тер мин дер пай да бол ды, 
қа зір де қы тай ті лі нің сөз де рі бо лып та бы ла ды, 
олар сөй леу не ме се Вэньян ті лін де вэньян ци зм-
дер ді бел сен ді қол да ну ға алын ған. 

Вэнья низм нің қа жет ті лі гі – жал пыұлт тық 
жа зу жүйе сін де қол да ны лып қа на қой май ды, 
со ны мен қа тар жал пы әде биет тің же мі сі бо лып 
есеп те ле ді, ол лек си ка сы, сти лі жа ғы нан ерек ше-
лен се де, ав тор жа ғы нан да өз ге ріс ке ұшы рай ды. 
Сон дық тан оған ие рог лиф пен жаз ба са да, ол бү-
кіл ел дің ор тақ ті лі бо лып қа ла бе рер еді. Бі рақ 
ие рог лиф тік жаз ба оның бір лі гін сақ тап қал ды. 
Вэньян ның бұл ас пек ті сі – ие рог лиф ті оқы ма-
ған, біл ме ген адам дар дың клас си ка лық шы ғар ма 
мен ма қал-мә тел дер ді оқы ған дар сияқ ты ер кін 
түр де айта ала тын ды ғын да. Оқу шы лар мен сту-
де нт тер вэньян да шы ғар ма жаз ған да, өз фра за-
ла рын дауыс тап айтатын бол ған, се бе бі вэньян 
ті лін де жет кі зу үшін ар найы ритм ке рек бол ған. 
Вэньян ті лін де еш кім де әң гі ме жүр гіз бей ді, бі-
рақ оны прак ти ка лық мақ сат та ке ңі нен қол да на-
ды. Вэньян нан не гіз гі сөз дер ді әр са ла бо йын ша 
тер мин жа сауға ал ған.

Қа зір гі да муы

Қы тай ті лі бас қа ел дің тіл де рі се кіл ді өз ге-
ріс ке ұшы рап тұр ған, осы ған орай не гіз гі 3 про-
цес ті атап өту ке рек, ҚХР-ң қа зір гі ке зе ңін де гі 
жал пыұлт тық тіл дің уни фи ка цияла нуы, ауызе кі 
тіл де әде биет ке бай ла ныс ты қоз ға лыс, жаз ба ре-
фор ма сы. 4 ға сыр уа қыт та сол түс тік астана ның 
– Бэй пин, Бэйц зин не ме се Пе кин деп атал ған, 
оның ті лі гуань хуа деп атал ды (ше неунік тік, 
рес ми тіл), гоюй «ұлт тық тіл» жә не «пу тун хуа» 
жал пы  тү сі нік ті тіл. Оның не гі зін де Пе кин диа-
лек ті сі жа тыр. Ра ди ос тан ция лар бар лы ғы дик-
тор лық қа Пе кин де туы лып бі лім ал ған әйел дер 
мен ер кек тер ді ға на жұ мыс қа ала ды [8].

Әде би қоз ға лыс мақ са ты – бай хуа ті лін қол-
да ну ды қол да ды, 1917 ж. Ху Ши байхуаны қол-
да ну қоз ға лы сын бас қар ған ға де йін  вэньян ор-
ны на оны жал ғыз ма ңыз ды мә тін дер ді жа зу ға 
лайық ты тіл деп есеп те ді. Қа зір бай хуа мен кі-
тап тар жә не ке зең дік ба сы лым дар шы ғу да, ол 
вэньян ды ысы ру да. 

Үшін ші про цесс – жаз ба ре фор ма сы. Қы тай 
жаз ба жүйесі – б.э.д. 2 ғ. айт ар лық тай өз ге ріс ке 

ұшы ра ма ды. Бар ие рог лиф тер вэньян мен жа зу ға 
сәй кес кел ді, бар лық сөз дер бір буын ды бол ды. 
Бай хуа ның да муы мен сөз дер дің фо не ти ка лық 
жағ дайы ның өз гер уіне сәй кес көп те ген ес кі фо-
не ти ка лық ерек ше лік тер жойыл ды. Бұл – қы-
тай диа лек ті ле рін де сөй лейт ін дер еш қай сы сы 
да вэньян да сөй ле ме ген ді гі дә лел бо ла ала ды. 
«Ма ғы на сы одан да әрі оғаш» сөй ле мі жа зыл ған 
тү рін де де, айт ыл ған да да ежел гі кез де тү сі нік ті 
бол ған, бі рақ пу тун хуада ол «yī yí yǐ yì» деп оқы-
ла ды, кон текс пен де айт қан да тү сі нік сіз, жаз ба-
ша тү рін де вэньян да ең та ма ша фра за боп та бы-
ла ды. Жаз ба ша бай хуада көп сөз дер де кө шір ме 
кез де се ді. Мы са лы, «忠» ие рог ли фі: «中» – ор-
та жә не «心» жү рек ие рог ли фі нен тұ ра ды, гра-
фи ка лық жа ғы нан дұ рыс, бі рақ ауыз ша айт қан-
да бұ ны бір ден тү сі ну мүм кін емес. Сон дық тан 
бай хуада «адал» сө зі «忠心» zhōngxīn деп оқы-
ла ды (яғ ни жү ре гі мен адал), ауыз ша тү сі нік ті, ал 
жаз ба ша да кө шір ме бай қа ла ды, жү рек ие рог ли-
фі нің қайтала нуы. Осы лай ша бай хуа ның жаз ба 
тіл де көп теп қол да ны луы – қо сым ша се беп тер ге 
әкел ді, ие рог лиф ті үйре ну де гі қиын дық тар дан 
бас қа жа зу дың фо не ти ка лық жүйесі құ рыл ды. 
1910 жыл дан қа зір ге де йін  көп те ген орын дар 
пу тунхуаны дұ рыс айту үшін сау ат ты лық пен кү-
ре су де. Осы мақ сат та ие рог лиф тер ді ды быс тау-
да 37 ұлт тық фо не ти ка лық бел гі лер са рап та нып 
алын ды, олар қы тай ие рог лиф те рі нің сы зық не-
гі зін де жа сал ған. 

Қа зір ге де йін  Қы тай да же ке тұл ға лар мен 
үкі мет ре фор ма жа сауға көп оқ тал ға ны мен еш-
қан дай би лік жа зу дың фо не ти ка лық жүйе сін 
ие рог лиф тер ге ауыс ты ру ды қол ға ал ма ған. Со-
ны мен қа тар ие рог лиф тер ді қыс қар ту ту ра лы да 
көп те ген іс тер жа сал ған, нә ти же сін де ие рог лиф-
тің гра фи ка лық құ ры лы сын қыс қар ту жү зе ге ас-
па ды [2].

Қо ры та кел ген де, ҚХР өз хал қы на қол да ну-
ға оңай бо ла тын дай өз ге ріс тер жа са ды. 1960-
1970 жж. ше тел дер ден ен ген сөз дер көпбуын-
ды сөз дер дің са нын кө бейт ті, ық шам ды вэньян 
көп те ген саяси ло зу нг тер ді құ ру кө зі не ай нал-
ды. Ие рог лиф тер қыс қар тыл ды. Пу тун хуа сәт-
ті ен гі зіл ді, бі рақ ол жер гі лік ті диа лек ті лер ді 
ығыс ты рып өзі ауызе кі сөй леу де жал ғыз қол да-
ныс қа ие бо лу үшін емес. Пинь ин жүйесі не кө-
ңіл бө лі не бас та ды, ҚХР-сы 1979 ж. оны ше тел-
дер ге шы ға тын бас па лар да қол да ну ға ше шім 
қа был да ды. ҚХР-ның бо ла шақ та ие рог лиф тер-
ді жал пы  қа был дан ған қы тай жа зуы бо лу үшін 
пинь ин ге ауыс ты ру ды көз деу де. Бі рақ, бұл дә-
ре же ге же ту үшін әлі де көп те ген зерт теу лер 
жа сау қа жет.
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